Wagonnet
Reel truck
Rollwagen
Vagonetto

R2

R3 |

@
an
&V

Rolli

A A B
R2-60/8 600 |420 50 @ 62 1000 32
R2-80 | 800 490 85 100 2000 37
R2-100 ' 1000 590 125|100 2000 42
R2-125 1250 790 150|100 2000 50
R3-125 11250 395 150 100 2500 57

Plate-forme pour wagonnet
Platform for reeltruck
Plattform zu Rollwagen
Piattaforma per vagonetto
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RD-60/8 R-8N

RD-80 R-12N
RD-80 R-12N
RD-100 R-12N
RD-100 R-12N
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Plague tournante
Turntable
Drehscheibe
Piattaforma girevole

Rolli

/Qs de nivellement

Levelling screws

Nevellierschrauben
Vite di livellamento

Wagonn
Poids .go -
T Weiaht utilisables
ype elg Usable reeltrucks
C | Gewicht
Passend zu
Tpo Peso
K Rollwagen
9 |vagonetti utilizzabil

Rail de guidage
Guiding rail
Fuhrungsschiene
Rotaia di guida

RD-60/8 1000 2 250 R2-60/8 R-8N
RD-80 800 1200 300 451 340 R2-80, R2-100 R-12N
RD-100 1000 1400 300 554 490 R2-125, R3-125 R-12N
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Rail de guidage
Guiding rail
Fuhrungsschiene
Rotaia di guida

P
1 7
7 7 7
i
7 A
o ('/,f};// Y ey o
90 -

Rolli

Longueur du rail
Length of guiding rail
Schienenlange
Lunghezza della rotaia

________________________________________

Wagonnets utilisables
Usable reeltrucks

Passend zu Rollwagen
Vagonetti utilizzabili

R-8N 480 130 200 48
R-12N 550 200 220 62
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R2-80, R2-100, R2-125, R3-125

Sol fini Fertigboden
Floorivel Pavimento finito
+0
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*T—
7 " a )
=
7 AR
c .
B .
R2-60/8
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Rail de guidage .
Guiding rail Rolli
Fuhrungsschiene

Rotaia di guida

T 8 — all: 7 :
|L | ]‘ L NC Ajustable en hauteur
i.- 1 Lo i L Adjustable in level
'f'/_,,/_%-/ = ,%L T Héheneinstellbar

Regolabile in altezza

i |E@x
f | Boulonné
K}—A‘ NS Fixed with bolts

A G A L A Y, Aufgeschraubt
Fissata tramite viti

7 7% k Renforcé
| -—J 7 NR Renforced

B 17 Verstarkt
R R Rinforzata

| === B )

i ./ Renforce double

e Mm 7 NRS Renforced
I _T_r/ T AT, Verstéarkt

Rinforzata doppia

R31
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Accessoires pour rails de guidage

Accessories for guiding rails ROII’
Zubehor zu Fihrungsschienen

Accessori per rotaie di guida

Dépotoir avec butée
Dustbin with limit stop
Kehrichtbehdlter mit Endanschlag

i Recipiente per spazzature con
70 arresti di fine corsa

Tole de fermeture avec butée

S— ) —

FANVEE i ' Endcover with limit stop
| = Abschlussdeckel mit Endanschlag
T — ] Coperchio terminale con arresto di
fine corsa
L I

Ouverture de montage pour wagonnet

|
|
e

Opening for truck feeding

¥ i e Ff : ] Einbaudffnung fiir Rollwagen

Apertura per introduzione vagonett

R32
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Chariot transbordeur o
Rolli

Transfer stage
Schiebebihne
Carrello trasbordatore

l 500 | selon dérouleur L 400
according to reelstands
entsprechend Rollenwechsler
adeguato ai portabobine =)
1 1 ’
o | 1] |
i T ; =]
| 'T‘ ! i ‘ W
{ i
(% ‘D [l 34 []
T .
1 dilr :
Loy HU]E f&
g BN |
i |
' ENIRE ' [
[ 2
i [

déblocage
unlocking device
Entriegelung
dispositivo d‘arresto

Tt -
Carico ammissibile
ko
RL-130 1300 1180 2200 210 GRL-130 70
RL-150 1500 1380 2200 230 GRL-150 70
RL-180 ' 1800 1680 2200 253 GRL-180 70 R4A0
RL-210 2100 1980 2200 258 GRL-210 T0
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Chariot transbordeur surbaissé o
Transfer stage flat ROII’
Schiebebuhne flach

Carrello trasbordatore piatto

————o
800 20
' D
7N 7R 0 AN 7S I
g AV }’,T {\</% 21 b "KO}} g g
L 500 selon dérouleur ' 400
. 5 b -t *”

i according to reelstands
entsprechend Rollenwechsler

adeguato ai portabobine [=]
. 1-[&» -.+-.- O S 1 [

|
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r fFS 3 5 7.’7;"“:‘,;3?
5 |

| 58 I : | i. N &
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farid; i 4 L- '
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déblocage
unlocking device
Entriegelung
dispositivo d‘arresto

|
|
|
|

Charge admissible | Poids

i Y

Er s e

Type
Typ Tragkratt
Carico ammissibile
kg

RL-130F 1300 1180 2200 210 GRL-130F 27
RL-150F @ 1500 1380 2200 230 GRL-150F 27
RL-180F @ 1800 1680 2200 253 GRL-180F 27 R4
RL-210F 2100 1980 2200 258 GRL-210F 27
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Chariot transbordeur — Exemple d’implantation o
Typical layouts for transfer stage ROII’
Schiebebihne-Anordnung

Tipi di disposizioni dei carrello trasbordatori

Dérouleur simple
Single reelstand
Einzel Rollenwechsler
Portabobine singolo

Exécution gauche Exécution droite

Left hand execution Right hand execution
Ausflhrung links Ausflhrung rechts
Esecuzione sinistra Esecuzione destra

Dérouleur double
Double reelstand
Doppel Rollenwechsler
Portabobine doppio

: i ’ Axe de la machine

A

Asse della rotativa

: o o

R42

VR handling sa

rondez 17

CH — 2800 Delémont, Switzerland
Tel. +41 (0)32 421 76 76

Fax +41 (0)32 421 76 77

hio@olbanding.h R hand[ing



http://www.rollhandling.ch/
mailto:info@rollhandling.ch

Chariot transbordeur avec rail orientable o
Transfer stage with swivelling rail ROII’
Schiebebihne mit Schwenkschiene

Carrello trasbordatore con rotaia orientabile

420
o
800 20
400 | 400
A Ll | . l D - T d ———e— 41
4 . : ® | d | : > : e
b s 4 .;8. 2 gy Lt o3y 4 %1
e N
A l .~~.-.r.:.cm~...'.:f,o,;-=,\;=‘ Sy A e N N s A o S de kS M s = e _7]
500 selon dérouleur ) 400

according to reelstands
entsprechend Abrollungen
I adequato ai portabobine

déblocage
unlocking device
entriegelung
dispositivo d‘arresto

Charge admissible | Poids
Type
Typ A i
Tipo
RL-150S 1500 1380 1180 3000 330 GRL-1508 70
RL-180S 1800 1680 1480 3000 367 GRL-1805 70
RL-2105 2100 1980 1780 3000 400 GRL-2105 70 R43

VR handling sa

rondez 17

CH - 2800 Delémont, Switzerland
Tel. +41 (0)32 421 76 76

Fax +41 (0)32 421 76 77

e VR hanadling


http://www.rollhandling.ch/
mailto:info@rollhandling.ch

Plaque tournante .
Turntable ROII’
Drehscheibe

Piattaforma girevole

D |
s/ g ”& /// @
HIAY ///////.g{é.wenement

| Levelling screws
Nivellierschrauben
Vite di livellamento
Y

Charge admissible | Poids
Admissible load | Weight
Typ Tragkraft
Carico ammissibile

PD-80 800 950 120 22 5000 240

RS0
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Rail de guidage .
Guiding rail Rolli
Fuhrungsschiene

Rotaia di guida

Longueur du rail max. 3000
50 Length of guiding rail max. 3000 50

Schienenlange max. 3000
Lunghezza della rotaia max. 3000
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W agonnets
utilisables
Usable reeltrucks

Passend zu
Rollwagen
V agonetti utilizzabili

P 300 40 |250 ) 97 | 33 20 R2ZP-100

3051

VR handling sa

rondez 17

CH - 2800 Delémont, Switzerland
Tel. +41 (0)32 421 76 76

Fax +41 (0)32 421 76 77

e VR hanadling


http://www.rollhandling.ch/
mailto:info@rollhandling.ch

Plague tournante
Turntable
Drehscheibe
Piattaforma girevole

Rolli

¢ D

" i ///
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7 2.4
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o P ase B P &Y 4 P 7 5 i 48 ¢ Y 4 5 4
PG S IIIE IS CIIIS II T T L

Vis de nivellement
Levelling screws

Nivellierschrauben
Vite di livellamento

II

RDP-80 | 800 1000 100 450

VR handling sa
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Poids
W eight
Gewicht

W agonnets
utilisables
Usable reeltrucks
Peso Passand zu
kg Rollwagen
Vagonetti utilizz abili
220 R2P-100
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Wagonnet
Reeltruck

Rollwagen
Vagonetto

R2P

Rolli

REZP-100 | 1000 | 600 | 525
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125 | 47 |57 2000 a5 ROP-0
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